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QUANTOFIX® Phosphat
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen 
1 Flasche PO˜³°-1 1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 Flasche PO˜³°-2 1 Reagenzglas
Messbereich:
Visuell Reflektometrisch
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Farbabstufungen:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Sicherheitsratschläge:
Informationen zu Gefahren finden Sie auf dem Außenetikett und im Sicherheits datenblatt. 
Das Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wie-
der verschließen. Testfeld nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit Prüflösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 5 Tropfen PO˜³°-1 (Salpetersäure) zur Probe zutropfen.
3. Probe vorsichtig umschwenken.
4. Messgefäß abstellen und Reagenzglas der Packung entnehmen.
5. Reagenzglas in die Vertiefung der Tiefzieheinlage stellen.
6. 6 Tropfen PO˜³°-2 zutropfen.
7. Teststreifen in Probe eintauchen.
8. 15 Sekunden warten.
9. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
10. Teststreifen in das gefüllte Reagenzglas stellen.
11. 15 Sekunden warten.
12. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
13. 60 Sekunden warten.
14. Testfeld mit Farbskala vergleichen.
Bei Anwesenheit von Phosphat-Ionen färbt sich das Testpapier blau-grün.
Störungen:
Es wird nur Ortho-Phosphat erfaßt. Andere Phosphate, wie Poly-, Pyro- und Metaphos-
phate müssen zur Bestimmung der Gesamtphosphate aufgeschlossen werden. Kiesel-
säuregehalte (SiO˛) größer 10 mg/L reagieren ebenfalls unter Blaufärbung und täuschen 
einen höheren Phosphatgehalt vor. Größere Mengen Sulfidionen (S²°) färben das Testfeld 
braun, kleinere Konzentrationen führen zu Minderbefund.
Folgende Ionen stören nicht:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, Citrat, Oxalat, Tartrat, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Umrechnungsfaktoren: 1,0 mg PO˜³° = 0,75 mg P˛Oˆ = 0,33 mg P .
Bemerkungen:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel. Sollte es einmal 
verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Si-
cherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken auf-
bewahren (Lagertemperatur 4–30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum 
haltbar.

QUANTOFIX® Phosphate
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips 
1 bottle PO˜³°-1 1 measuring vessel with 5 mL mark
1 bottle PO˜³°-2 1 test tube
Measuring range:
Visually Reflectometrically
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Color gradation:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Safety precautions:
Information regarding safety can be found on the box’ label and in the safety data sheet. 
You can download the SDS from www.mn-net.com/SDS.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test field.
Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fill it to the 5 mL mark.
2. Add 5 drops PO˜³°-1 (nitric acid) to the sample.
3. Shake carefully.
4. Place the measuring vessel on the benchtop and remove the test tube from the 

package.
5. Place the test tube into the cavity of the thermoformed mould.
6. Add 6 drops PO˜³°-2 to the test tube.
7. Insert the test strip into the sample.
8. Wait 15 seconds.
9. Shake off excess liquid.
10. Place test strip into the filled test tube.
11. Wait 15 seconds.
12. Shake off excess liquid.
13. Wait 60 seconds.
14. Compare with the color scale.
If phosphate ions are present, the test field turns blue-green.
Interferences:
This test only detects ortho-phosphate. Other phosphates, such as poly-, pyro- and 
metaphosphates have to be broken down from the total phosphate by digestion. Silicic 
acid (SiO˛) contents above 10 mg/L reacts in the same way giving a blue colouration 
thus simulating a higher phosphate concentration. Larger concentrations of sulfide ions 
(S²°) cause a brown color of the test field, and smaller concentrations lead to low test 
results.
The following ions didn’t interfere the determination:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, citrate, oxalate, tartrate, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Conversion factors: 1.0 mg PO˜³° = 0.75 mg P˛Oˆ = 0.33 mg P .
Additional information:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink 
plenty of water.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download 
the SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the pack-
aging.
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plQUANTOFIX® Fosfor
Zawarto˜°:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych 
1 butelka PO˜³°-1 1 naczynie miarowe z oznakowaniem 5 ml
1 butelka PO˜³°-2 1 probówka
Zakres pomiarowy:
Wizualny Reflektometryczny
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Odcienie kolorów:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Wskazówki bezpiecze˛stwa:
Informacje dotyczˇce zagro˘ eń mo˘na znaleźć na etykiecie zewnętrznej i w karcie cha-
rakterystyki. Kartę charakterystyki mo˘na pobr ać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Wskazówki ogólne:
Nale˘y zawsze pobierać tylko potrzebnˇ ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków 
puszkę nale˘y natychmiast szcz elnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.
Sposób u˝ycia:
1. Wypłukać naczynie miarowe roztworem kontrolnym i napełnić do oznakowania 5 ml.
2. Do próbki wkroplić 5 kropli PO˜³°-1 (kwasu azotowego).
3. Ostro˘nie obr acać próbkę.
4. Odstawić naczynie miarowe i wyjąć probówkę z opakowania.
5. Probówkę ustawić w zagłębieniu wkładu tłoczonego.
6. Wkroplić 6 kropli PO˜³°-2.
7. Zanurzyć pasek testowy w próbce.
8. Odczekać 15 sekund.
9. Strząsnąć nadmiar cieczy
10. Wstawić pasek testowy do napełnionej probówki.
11. Odczekać 15 sekund.
12. Strząsnąć nadmiar cieczy.
13. Odczekać 60 sekund.
14. Porównać pole testowe ze skalˇ bar wnˇ.
W przypadku obecności jonów fosforanów papierek testowy zabarwia się na niebiesko-
zielono.
Zakłócenia
Wykrywany jest tylko ortofosforan.  Inne fosforany, takie jak poli-, piro- i metafosforany, 
muszˇ być roztworzone w celu oznaczenia fosforanów całkowitych. Zawartości kwasów 
krzemowych (SiO˛) powy˘ ej 10 mg/l równie˘ reagujˇ z zabarwieniem na niebiesko i tym 
samym pozorujˇ większą zawartość fosforanów. Większe ilości jonów siarczków (S²°)
zabarwiajˇ pole testowe na brˇzowo, mniejsze stę˘ enia prowadzˇ do zani˘onego wy-
niku.
Następujące jony nie powodują zakłóceń:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, Citrat, Oxalat, Tartrat, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Przeliczniki: 1,0 mg PO˜³° = 0,75 mg P˛Oˆ = 0,33 mg P .
Uwagi:
Zatyczka puszki zawiera nietrujˇcy środek osuszajˇcy . W przypadku jego połknięcia po-
pić dużą ilością wody.
Usawanie:
Informacje dotyczˇce usuwania mo˘na znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakte-
rystyki mo˘na pobr ać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Paski testowe nale˘y chronić przed światłem słonecznym i wilgociˇ. Puszkę przechowy-
wać w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe sˇ przydatne do u˘ytku do daty poda-
nej na opakowaniu.
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QUANTOFIX® Phosphat
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen 
1 Flasche PO˜³°-1 1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 Flasche PO˜³°-2 1 Reagenzglas
Messbereich:
Visuell Reflektometrisch
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Farbabstufungen:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Sicherheitsratschläge:
Informationen zu Gefahren finden Sie auf dem Außenetikett und im Sicherheits datenblatt. 
Das Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wie-
der verschließen. Testfeld nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit Prüflösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 5 Tropfen PO˜³°-1 (Salpetersäure) zur Probe zutropfen.
3. Probe vorsichtig umschwenken.
4. Messgefäß abstellen und Reagenzglas der Packung entnehmen.
5. Reagenzglas in die Vertiefung der Tiefzieheinlage stellen.
6. 6 Tropfen PO˜³°-2 zutropfen.
7. Teststreifen in Probe eintauchen.
8. 15 Sekunden warten.
9. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
10. Teststreifen in das gefüllte Reagenzglas stellen.
11. 15 Sekunden warten.
12. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
13. 60 Sekunden warten.
14. Testfeld mit Farbskala vergleichen.
Bei Anwesenheit von Phosphat-Ionen färbt sich das Testpapier blau-grün.
Störungen:
Es wird nur Ortho-Phosphat erfaßt. Andere Phosphate, wie Poly-, Pyro- und Metaphos-
phate müssen zur Bestimmung der Gesamtphosphate aufgeschlossen werden. Kiesel-
säuregehalte (SiO˛) größer 10 mg/L reagieren ebenfalls unter Blaufärbung und täuschen 
einen höheren Phosphatgehalt vor. Größere Mengen Sulfidionen (S²°) färben das Testfeld 
braun, kleinere Konzentrationen führen zu Minderbefund.
Folgende Ionen stören nicht:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, Citrat, Oxalat, Tartrat, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Umrechnungsfaktoren: 1,0 mg PO˜³° = 0,75 mg P˛Oˆ = 0,33 mg P .
Bemerkungen:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel. Sollte es einmal
verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Si-
cherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken auf-
bewahren (Lagertemperatur 4–30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum 
haltbar.

QUANTOFIX® Phosphate
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips 
1 bottle PO˜³°-1 1 measuring vessel with 5 mL mark
1 bottle PO˜³°-2 1 test tube
Measuring range:
Visually Reflectometrically
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Color gradation:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Safety precautions:
Information regarding safety can be found on the box’ label and in the safety data sheet. 
You can download the SDS from www.mn-net.com/SDS.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test field.
Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fill it to the 5 mL mark.
2. Add 5 drops PO˜³°-1 (nitric acid) to the sample.
3. Shake carefully.
4. Place the measuring vessel on the benchtop and remove the test tube from the 

package.
5. Place the test tube into the cavity of the thermoformed mould.
6. Add 6 drops PO˜³°-2 to the test tube.
7. Insert the test strip into the sample.
8. Wait 15 seconds.
9. Shake off excess liquid.
10. Place test strip into the filled test tube.
11. Wait 15 seconds.
12. Shake off excess liquid.
13. Wait 60 seconds.
14. Compare with the color scale.
If phosphate ions are present, the test field turns blue-green.
Interferences:
This test only detects ortho-phosphate. Other phosphates, such as poly-, pyro- and 
metaphosphates have to be broken down from the total phosphate by digestion. Silicic 
acid (SiO˛) contents above 10 mg/L reacts in the same way giving a blue colouration 
thus simulating a higher phosphate concentration. Larger concentrations of sulfide ions 
(S²°) cause a brown color of the test field, and smaller concentrations lead to low test 
results.
The following ions didn’t interfere the determination:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, citrate, oxalate, tartrate, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Conversion factors: 1.0 mg PO˜³° = 0.75 mg P˛Oˆ = 0.33 mg P .
Additional information:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink 
plenty of water.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download 
the SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the pack-
aging.

plQUANTOFIX® Fosfor
Zawarto˜°:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych 
1 butelka PO˜³°-1 1 naczynie miarowe z oznakowaniem 5 ml
1 butelka PO˜³°-2 1 probówka
Zakres pomiarowy:
Wizualny Reflektometryczny
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Odcienie kolorów:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Wskazówki bezpiecze˛stwa:

6. Wkroplić 6 kropli PO˜³°-2.
7. Zanurzyć pasek testowy w próbce.
8. Odczekać 15 sekund.
9. Strząsnąć nadmiar cieczy
10. Wstawić pasek testowy do napełnionej probówki.
11. Odczekać 15 sekund.
12. Strząsnąć nadmiar cieczy.
13. Odczekać 60 sekund.
14. Porównać pole testowe ze skalˇ bar wnˇ.
W przypadku obecności jonów fosforanów papierek testowy zabarwia się na niebiesko-
zielono.
Zakłócenia
Wykrywany jest tylko ortofosforan.  Inne fosforany, takie jak poli-, piro- i metafosforany, 
muszˇ być roztworzone w celu oznaczenia fosforanów całkowitych. Zawartości kwasów 
krzemowych (SiO˛) powy˘ ej 10 mg/l równie˘ reagujˇ z zabarwieniem na niebiesko i tym 
samym pozorujˇ większą zawartość fosforanów. Większe ilości jonów siarczków (S²°) 
zabarwiajˇ pole testowe na brˇzowo, mniejsze stę˘ enia prowadzˇ do zani˘onego wy-
niku.
Następujące jony nie powodują zakłóceń:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, Citrat, Oxalat, Tartrat, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Przeliczniki: 1,0 mg PO˜³° = 0,75 mg P˛Oˆ = 0,33 mg P .
Uwagi:
Zatyczka puszki zawiera nietrujˇcy środek osuszajˇcy . W przypadku jego połknięcia po-
pić dużą ilością wody.
Usawanie:
Informacje dotyczˇce usuwania mo˘na znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakte-
rystyki mo˘na pobr ać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Paski testowe nale˘y chronić przed światłem słonecznym i wilgociˇ. Puszkę przechowy-
wać w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe sˇ przydatne do u˘ytku do daty poda-
nej na opakowaniu.
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QUANTOFIX® Phosphat
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen 
1 Flasche PO˜³°-1 1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 Flasche PO˜³°-2 1 Reagenzglas
Messbereich:
Visuell Reflektometrisch
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Farbabstufungen:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Sicherheitsratschläge:
Informationen zu Gefahren finden Sie auf dem Außenetikett und im Sicherheits datenblatt. 
Das Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wie-
der verschließen. Testfeld nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit Prüflösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 5 Tropfen PO˜³°-1 (Salpetersäure) zur Probe zutropfen.
3. Probe vorsichtig umschwenken.
4. Messgefäß abstellen und Reagenzglas der Packung entnehmen.
5. Reagenzglas in die Vertiefung der Tiefzieheinlage stellen.
6. 6 Tropfen PO˜³°-2 zutropfen.
7. Teststreifen in Probe eintauchen.
8. 15 Sekunden warten.
9. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
10. Teststreifen in das gefüllte Reagenzglas stellen.
11. 15 Sekunden warten.
12. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
13. 60 Sekunden warten.
14. Testfeld mit Farbskala vergleichen.
Bei Anwesenheit von Phosphat-Ionen färbt sich das Testpapier blau-grün.
Störungen:
Es wird nur Ortho-Phosphat erfaßt. Andere Phosphate, wie Poly-, Pyro- und Metaphos-
phate müssen zur Bestimmung der Gesamtphosphate aufgeschlossen werden. Kiesel-
säuregehalte (SiO˛) größer 10 mg/L reagieren ebenfalls unter Blaufärbung und täuschen 
einen höheren Phosphatgehalt vor. Größere Mengen Sulfidionen (S²°) färben das Testfeld 
braun, kleinere Konzentrationen führen zu Minderbefund.
Folgende Ionen stören nicht:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, Citrat, Oxalat, Tartrat, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Umrechnungsfaktoren: 1,0 mg PO˜³° = 0,75 mg P˛Oˆ = 0,33 mg P .
Bemerkungen:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel. Sollte es einmal 
verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.
Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das Si-
cherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.
Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken auf-
bewahren (Lagertemperatur 4–30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum 
haltbar.

QUANTOFIX® Phosphate
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips 
1 bottle PO˜³°-1 1 measuring vessel with 5 mL mark
1 bottle PO˜³°-2 1 test tube
Measuring range:
Visually Reflectometrically
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Color gradation:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Safety precautions:
Information regarding safety can be found on the box’ label and in the safety data sheet. 
You can download the SDS from www.mn-net.com/SDS.
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test field.
Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fill it to the 5 mL mark.
2. Add 5 drops PO˜³°-1 (nitric acid) to the sample.
3. Shake carefully.
4. Place the measuring vessel on the benchtop and remove the test tube from the 

package.
5. Place the test tube into the cavity of the thermoformed mould.
6. Add 6 drops PO˜³°-2 to the test tube.
7. Insert the test strip into the sample.
8. Wait 15 seconds.
9. Shake off excess liquid.
10. Place test strip into the filled test tube.
11. Wait 15 seconds.
12. Shake off excess liquid.
13. Wait 60 seconds.
14. Compare with the color scale.
If phosphate ions are present, the test field turns blue-green.
Interferences:
This test only detects ortho-phosphate. Other phosphates, such as poly-, pyro- and 
metaphosphates have to be broken down from the total phosphate by digestion. Silicic 
acid (SiO˛) contents above 10 mg/L reacts in the same way giving a blue colouration 
thus simulating a higher phosphate concentration. Larger concentrations of sulfide ions 
(S²°) cause a brown color of the test field, and smaller concentrations lead to low test 
results.
The following ions didn’t interfere the determination:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, citrate, oxalate, tartrate, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Conversion factors: 1.0 mg PO˜³° = 0.75 mg P˛Oˆ = 0.33 mg P .
Additional information:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink 
plenty of water.
Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download 
the SDS from www.mn-net.com/SDS.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4–30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the pack-
aging.
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plQUANTOFIX® Fosfor
Zawarto˜°:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych 
1 butelka PO˜³°-1 1 naczynie miarowe z oznakowaniem 5 ml
1 butelka PO˜³°-2 1 probówka
Zakres pomiarowy:
Wizualny Reflektometryczny
3–100 mg/L PO˜³° 3–80 mg/L PO˜³°
Odcienie kolorów:
0 ·  3 ·  10 ·  25 ·  50 ·  100 mg/L PO˜³°
Wskazówki bezpiecze˛stwa:
Informacje dotyczˇce zagro˘ eń mo˘na znaleźć na etykiecie zewnętrznej i w karcie cha-
rakterystyki. Kartę charakterystyki mo˘na pobr ać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Wskazówki ogólne:
Nale˘y zawsze pobierać tylko potrzebnˇ ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków 
puszkę nale˘y natychmiast szcz elnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.
Sposób u˝ycia:
1. Wypłukać naczynie miarowe roztworem kontrolnym i napełnić do oznakowania 5 ml.
2. Do próbki wkroplić 5 kropli PO˜³°-1 (kwasu azotowego).
3. Ostro˘nie obr acać próbkę.
4. Odstawić naczynie miarowe i wyjąć probówkę z opakowania.
5. Probówkę ustawić w zagłębieniu wkładu tłoczonego.
6. Wkroplić 6 kropli PO˜³°-2.
7. Zanurzyć pasek testowy w próbce.
8. Odczekać 15 sekund.
9. Strząsnąć nadmiar cieczy
10. Wstawić pasek testowy do napełnionej probówki.
11. Odczekać 15 sekund.
12. Strząsnąć nadmiar cieczy.
13. Odczekać 60 sekund.
14. Porównać pole testowe ze skalˇ bar wnˇ.
W przypadku obecności jonów fosforanów papierek testowy zabarwia się na niebiesko-
zielono.
Zakłócenia
Wykrywany jest tylko ortofosforan.  Inne fosforany, takie jak poli-, piro- i metafosforany, 
muszˇ być roztworzone w celu oznaczenia fosforanów całkowitych. Zawartości kwasów 
krzemowych (SiO˛) powy˘ ej 10 mg/l równie˘ reagujˇ z zabarwieniem na niebiesko i tym 
samym pozorujˇ większą zawartość fosforanów. Większe ilości jonów siarczków (S²°) 
zabarwiajˇ pole testowe na brˇzowo, mniejsze stę˘ enia prowadzˇ do zani˘onego wy-
niku.
Następujące jony nie powodują zakłóceń:
< 1000 mg/L Ag˝, Al³˝, Cd²˝, Co²˝, Cr3˝, Mg²˝, Mn²˝, NH˜˝, Ni²˝, Zn²˝, Cl°, F°, NO˙°, 
SO4²°, Citrat, Oxalat, Tartrat, 
< 500 mg/L Ca²˝, 
< 250 mg/L Pb²˝, 
< 50 mg/L Cu²˝, 
< 25 mg/L Fe³˝, 
< 5 mg/L Fe²˝, 
< 2 mg/L NO˛°.
Przeliczniki: 1,0 mg PO˜³° = 0,75 mg P˛Oˆ = 0,33 mg P .
Uwagi:
Zatyczka puszki zawiera nietrujˇcy środek osuszajˇcy . W przypadku jego połknięcia po-
pić dużą ilością wody.
Usawanie:
Informacje dotyczˇce usuwania mo˘na znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakte-
rystyki mo˘na pobr ać na stronie www.mn-net.com/SDS.
Warunki przechowywania:
Paski testowe nale˘y chronić przed światłem słonecznym i wilgociˇ. Puszkę przechowy-
wać w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4–30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe sˇ przydatne do u˘ytku do daty poda-
nej na opakowaniu.
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